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あんぜんえいせい 安全衛生 ความปลอดภัยและอาชีวอนามัย 

あんぜん・えいせいかんりしゃ 安全・衛生管理者 ฝ่ายบรหิาร(ผู้ควบคุม/ผูดู้แล)ความ 

  ปลอดภัยและอาชีวอนามยั 

あんぜんえいせいきょういく 安全衛生教育 การอบรมเรือ่งความปลอดภัยและอาชีวอนามัย 

あんぜんそうち 安全装置 การติดตั้ง/อุปกรณ์หรือระบบดูแลรักษา 

   ความปลอดภัย 

いくじ・かいごきゅうぎょうほう 育児・介護休業法 กฎหมายลางานเพื่อเลี้ยงดูบุตรและดูแล 

  สมาชิกในครอบครัว 

いくじきゅうぎょう 育児休業 การลางานเพื่อเลี้ยงดูบตุร 

いくじきゅうぎょうきゅうふきん 育児休業給付金 เงินสงเคราะห์การลางานเพื่อเลี้ยงดูบุตร 

いくじきゅうぎょうしゅとくしゃすう 育児休業取得者数 จำนวนผู้ลางานเพื่อเลี้ยงดบูุตร 

いくじじかん 育児時間 เวลาเลี้ยงดูบตุร   
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いさんそうぞくにん 遺産相続人 ทายาทผู้สืบทอดมรดก 

いしのしんだんしょ 医師の診断書 ใบรับรองแพทย์ 

いぞく 遺族 ครอบครัวของผู้ที่เสียชีวิต 

いぞくほしょうきゅうふ 遺族補償給付 เงินชดเชยช่วยเหลือครอบครัวผู้เสยีชีวิต 

  ของบุคคลทำงาน 

いっぱんきんむ 一般勤務 การปฏิบัติงานท่ัวไป 

いんかん 印鑑 ตราประทับ 

うちきりほしょう 打ち切り補償 เงินชดเชยท่ีบริษัทจ่ายให้พนักงานเพื่อหยุดการจ่าย 

  ค่ารักษาพยาบาลในกรณีท่ีพนักงานได้รับค่า 

  รักษาพยาบาลเป็นเวลา 3 ปีแล้วยงัไม่หายเปน็ปกต ิ

えいぎょうてあて 営業手当 ค่าตอบแทนการขาย 

えいじゅうしゃ 永住者 ผู้พำนักถาวร 



3 

 

えいじゅうしゃのはいぐうしゃとう 永住者の配偶者等 คู่สมรสหรือบุตรของผู้พำนักถาวร 

えいようし 栄養士 นักโภชนาการ 

おうりょう 横領 การยักยอกทรัพยส์ิน 

おくないのじゅどうきつえんたいさく 屋内の受動喫煙対策 มาตรการป้องกันการรับควันบุหรีจ่าก 

  ผู้อื่นภายในอาคาร 

おくりだしきかん 送り出し機関 หน่วยงานที่จดัส่งชาวต่างชาติที่ต้องการ 

  เข้ามาฝึกงาน ทำงาน หรอืศึกษาในประเทศญี่ปุ่น 

おろしうりぎょう 卸売業 ธุรกิจค้าส่ง/กิจการค้าส่ง 

かいこ 解雇 การเลิกจ้าง 

かいごきゅうぎょう 介護休業 การลางานเพื่อดูแลสมาชิกในครอบครัว 

かいごきゅうぎょうきゅうふきん 介護休業給付金 เงินสงเคราะห์การลาหยุดเพื่อดูแลสมาชกิในครอบครัว 
がいこくじんぎのうじっしゅうきこう 外国人技能実習機構 องค์กรฝกึงานด้านเทคนิคสำหรับชาวต่างชาติ(OTIT) 
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がいこくじんこようじっせき 外国人雇用実績 จำนวนแรงงานชาวต่างชาติที่เคยจ้างงานจริง 

かいごしょくいん 介護職員 เจ้าหน้าท่ีบริบาล 

かいごほけん 介護保険 การประกันการบริบาลดูแลระยะยาว 

かいごほしょうきゅうふ 介護補償給付 เงินชดเชยช่วยเหลือค่าดูแลพยาบาล 

かいこよこくてあて 解雇予告手当 เงินชดเชยท่ีผู้จ้างต้องจ่ายให้ลูกจ้างในกรณีท่ีมีการ 

  เลิกจ้างโดยไม่ได้แจ้งล่วงหน้าก่อน30 วัน 

かいこりゆうしょうめいしょ 解雇理由証明書 หนังสือแสดงเหตุผลการเลิกจา้ง 

かいしゃつごう 会社都合 เหตุผลของบริษัท 

かいしゃつごうたいしょく 会社都合退職 การออกจากงานด้วยเหตุผลของบริษัท 

かいすうこうじょ 回数控除  การหักลดหย่อนตามจำนวนครั้ง 

かいすうしきゅう 回数支給 การจ่ายเงินค่าตอบแทนตามจำนวนครั้ง 

がいむしょう 外務省 กระทรวงการต่างประเทศ 
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かききゅうじつ 夏季休日 วันหยุดหน้าร้อน 

かくていきゅうふねんきん 確定給付年金 เงินบำนาญที่กำหนดเกณฑ์การจ่ายและ 

  จำนวนเงินไว้ล่วงหน้า 

かくていきょしゅつねんきん 確定拠出年金 เงินบำนาญกำหนดตามเงินสะสมลงทุน 

かくていしんこく 確定申告 การยื่นแบบภาษเีงินได ้

かさい 火災 เพลิงไหม ้

かぜいがく 課税額 จำนวนเงินท่ีต้องเสียภาษ ี

かぜいがくごうけい 課税額合計 ยอดรวมจำนวนเงินท่ีต้องเสียภาษ ี

かぜいしょうめいしょ 課税証明書 หนังสือรับรองจำนวนภาษีท่ีต้องจ่าย 

かぜいしょとく 課税所得 รายได้ที่นำมาคำนวณภาษี(เงินไดสุ้ทธิ) 

かぜいたいしょうがく 課税対象額 จำนวนเงินที่นำมาคำนวณภาษ ี

かぞくてあて 家族手当 เงินช่วยเหลือสำหรับผู้มีครอบครัวท่ีต้องเลี้ยงด ู
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かぞくたいざい 家族滞在 วีซ่าผู้ตดิตามครอบครัว 

かばらい 過払い การจ่ายเกิน 

かろうし 過労死 การเสยีชีวิตจากการทำงานหนัก 

かんいさいばんしょ 簡易裁判所 ศาลช้ันต้นที่รับพิจารณาคดีที่มโีทษสถานเบา 

かんけいがいしゃ 関係会社 บริษัทในเครือ 

かんぜんしゅうきゅうふつかせい 完全週休 2日制 ระบบการทำงานหยุดสัปดาหล์ะ 2วัน 

かんりだんたい 監理団体 หน่วยงานกำกับดูแลผู้ฝึกงานดา้นเทคนิค 

きおうのろうどう 既往の労働 ช่ัวโมงทำงานจริง/แรงงานท่ีเกิดขึน้จริง 

きかいせつび 機械設備 อุปกรณ์เครื่องจักร 

ききょう 帰郷 การกลับภูมิลำเนา 

きさいじこう 記載事項 รายการที่บันทึก 

きさんび 起算日 วันเริ่มคำนวณ 
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きしゅくしゃ 寄宿舎 หอพัก 

ぎじゅつ・じんぶんちしき・ 技術・人文知識・ วีซ่าทำงานงานด้านวิศวกรรม  

   こくさいぎょうむ＜ぎじんこく＞    国際業務＜技人国＞        มนุษยศาสตร์ และงานระหว่างประเทศ  

きそこうじょ 基礎控除 การหักลดหย่อนเบื้องต้น 

ぎのう 技能 ทักษะ 

ぎのう＜ざいりゅうしかく＞ 技能＜在留資格＞ ทักษะ ( สถานะพำนักอาศัย) 

ぎのう・しかくてあて 技能・資格手当 ค่าความสามารถและทักษะ 

ぎのうじっしゅう 技能実習 การฝึกงานด้านเทคนิค 

きほんきゅう 基本給 เงินเดือนพ้ืนฐาน 

きほんてあて 基本手当 เงินช่วยเหลือพ้ืนฐาน 

きみつろうえい 機密漏洩 การที่ข้อมูลลับสำคญัรั่วไหล 

ぎむ 義務 หน้าท่ี 
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きゃっしゅかーど キャッシュカード บัตร ATM 

きゃりあ キャリア ระบบให้คำปรึกษาด้านอาชีพ  
  こんさるてぃんぐせいど  コンサルティング制度   

きゅうか 休暇 วันลาหยุด 

きゅうぎょう 休業 การหยุดงาน การหยุดทำการ 

きゅうぎょうてあて 休業手当 เงินช่วยเหลือเมื่อถูกให้หยดุงาน 

きゅうぎょうほしょうきゅうふ 休業補償給付 เงินชดเชยช่วยเหลือเมื่อต้องหยุดงานเน่ืองจาก 

  ประสบอุบัติเหตุหรือได้รับบาดเจ็บระหว่างการ 

  ทำงานหรือระหว่างเดินทางไปทำงาน 

きゅうけいじかん 休憩時間 เวลาพัก 

きゅうじつ 休日 วันหยุด 

きゅうじつろうどう 休日労働 การทำงานในวันหยุด 



9 

 

きゅうじつろうどうわりましちんぎん 休日労働割増賃金 ค่าจ้างอัตราเพิ่มพิเศษกรณีทำงานในวันหยุด 

きゅうしょく 休職 การหยุดพักงาน 

きゅうしょく 求職 การหางาน 

きゅうしょくじゆう 休職事由 เหตุผลในการหยุดพักงาน 

きゅうよしょとくこうじょ 給与所得控除 การหักลดหย่อนจากเงินเดือน 

きゅうよめいさいしょ 給与明細書 สลิปเงินเดือน 

きょういくくんれん 教育訓練 การฝึกอบรม 

きょうぎょう 競業 กิจการคู่แข่ง 

ぎょうせき 業績 ผลงานการทำงาน 

ぎょうむがい 業務外 นอกเหนือจากหน้าท่ีปฏิบัติงาน 

ぎんこう 銀行 ธนาคาร 

ぎんこうふりこみがく 銀行振込額 จำนวนเงินโอนผ่านธนาคาร 



10 

 

きんぞくねんすう 勤続年数 อายุการทำงาน 

きんたい 勤怠 การเข้างานและขาดงาน 

きんとう 均等 ความเท่าเทียม 

きんぴんのしゃくよう 金品の借用 การยืมเงินสิ่งของ 

きんむえんちょう 勤務延長 การขยายการจ้างงานพนักงานเกษียณอายุ 

きんむさきじゅうしょ 勤務先住所 ที่อยู่ที่ทำงาน 

きんむさきめいしょう 勤務先名称 ช่ือท่ีทำงาน 

きんむじょうきょう 勤務状況 สถานะการทำงาน 

きんむせいせき 勤務成績 ผลงานการปฏิบัติงาน 

きんゆうきかん 金融機関 สถาบันการเงิน 

くみあいひ 組合費 ค่าสมาชิกสหภาพ 

くやくしょ 区役所 ที่ทำการเขต 
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くりこし 繰り越し การยกยอด(การเงิน) 

けいさつしょ 警察署 สถานีตำรวจ 

けいぞくこよう 継続雇用 การจ้างงานพนักงานต่อหลังเกษียณอาย ุ

けいちょうきゅうか 慶弔休暇 วันลาหยุดเพื่องานมงคลหรืองานศพ 

けいちょうみまいきん 慶弔見舞金 เงินแสดงความยินดี/แสดงความเสยีใจ 

けいむしょ 刑務所 เรือนจำ 

けいやくこうしんのじょうけん 契約更新の条件 เงื่อนไขในการต่อสญัญา 

けいやくしゃいん 契約社員 พนักงานสัญญาจา้ง 

けいれきさしょう 経歴詐称 การปลอมประวัติการทำงาน 

げっきゅうせい 月給制 ระบบจ่ายค่าแรงรายเดือน 

けっきん 欠勤 การขาดงาน 

けっきんにっすう 欠勤日数  จำนวนวันท่ีขาดงาน 
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げんきゅう 減給 การลดเงินเดือน 

げんきんしきゅうがく 現金支給額 จำนวนเงินสดทีไ่ด้รับการจ่าย 

けんこうかくほ 健康確保 การป้องกันด้านสุขภาพ 

けんこうしんさ 健康診査 การตรวจสุขภาพ 

けんこうしんだん 健康診断 การตรวจสุขภาพ 

けんこうほけん 健康保険 การประกันสุขภาพ 

けんせき けん責 การตำหนิ ว่ากล่าว 

げんせんしょとくぜい 源泉所得税 ภาษีเงินไดห้ัก ณ ที่จ่าย 

げんせんちょうしゅう 源泉徴収 การหักภาษ ีณ ที่จ่าย 

げんせんちょうしゅうひょう 源泉徴収票 หนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่าย 

げんそく 原則 หลักท่ัวไป กฎพื้นฐาน 

こあたいむ コアタイム เวลาทำงานหลัก 
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こいまたはじゅうだいなかしつ 故意又は重大な過失 ความผิดพลาดอย่างใหญ่หลวงหรือโดยเจตนา 

こういしょう 後遺症 อาการท่ีหลงเหลือจากการเจ็บป่วยหรือได้รบับาดเจ็บ

こうえきつうほう 公益通報 การท่ีบุคคลภายในบริษัทให้ข้อมูลหรือร้องเรียน 

  เกี่ยวกับการทำความผิดภายในบริษัทต่อศูนย์รับแจ้ง 

こうかく 降格 การลดตำแหน่ง 

こうきゅうにっすう 公休日数 จำนวนวันหยุดที่บริษัทกำหนดให ้

こうざふりこみ 口座振り込み การโอนเข้าบญัชีธนาคาร 

こうしゅうえいせい 公衆衛生 สาธารณสุข 

こうじょ 控除 การหักลดหย่อน 

こうじょがく 控除額 จำนวนเงินท่ีหักลดหย่อน 

こうじょがくごうけい 控除額合計 ยอดรวมจำนวนเงินท่ีหักลดหย่อน 

こうじょこうもくめい 控除項目名 ช่ือรายการหักลดหย่อน 
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こうしん＜ざいりゅうきかんこう 更新＜在留期間 การยื่นขอต่อระยะเวลาการพำนักอาศัย 

 しんきょかしんせい＞   更新許可申請＞    

こうせいねんきんほけん 厚生年金保険 การประกันเงินบำนาญสำหรับลูกจ้าง 

こうせいろうどうしょう 厚生労働省 กระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวสัดิการ 

こうたいきんむ 交替勤務 การทำงานแบบกะ 

こうたいせい 交替制 ระบบทำงานเป็นกะ 

こうちしょ 拘置所 ที่คุมขังหรือหอ้งขังใช้คุมตัวผู้ตอ้งหาทีถ่กูส่งฟอ้ง 

こうてきふじょ 公的扶助 การให้ความช่วยเหลือต่อชุมชน 

こうどせんもんしょく 高度専門職 ตำแหน่งงานเฉพาะทางระดับสูง(สถานะการพำนัก) 

こうばん 交番 ป้อมตำรวจ 

こうふ 交付 การออกเอกสารให ้

こうりぎょう 小売業 ธุรกิจค้าปลีก/กิจการค้าปลีก 
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こうれいしゃ・しょうがいしゃこよう 高齢者・障害者雇用 การจ้างงานผู้สูงอายุและคนพิการ 

こくみんけんこうほけん 国民健康保険 การประกันสุขภาพแห่งชาต ิ

こくみんねんきんほけん 国民年金保険 การประกันบำนาญแห่งชาต ิ

こくみんのしゅくじつ 国民の祝日 วันหยุดนักขัตฤกษ์  

ごじょかいひ 互助会費 ค่าสมาชิกกองทุนที่ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน 

こじんじょうほうほご 個人情報保護 การปกป้องข้อมูลส่วนบุคคล 

こていざんぎょうだい 固定残業代 ค่าตอบแทนทำงานล่วงเวลาแบบกำหนดคงที ่

このかんごきゅうか 子の看護休暇 วันลาหยุดเพื่อดูแลบุตรท่ีเจ็บป่วยหรอืได้รับบาดเจ็บ 

こべつろうどうかんけいふんそう 個別労働関係紛争 ความขัดแย้งระหว่างลูกจ้างกับนายจ้าง 

  เกี่ยวกับแรงงาน 

こよう 雇用 การจ้างงาน 

こようかんきょう 雇用環境 สภาพแวดล้อมในการจา้งงาน 
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こようきかん 雇用期間 ระยะเวลาการจ้าง 

こようけいたい 雇用形態 รูปแบบการจ้างงาน 

こようたいさく 雇用対策 มาตรการการรับมือกับปัญหาในการจ้างงาน 

こようぬし 雇用主 นายจ้าง 

こようほけん 雇用保険 การประกันการจ้างงาน 

こんぷらいあんす コンプライアンス การปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับ 

さーびすぎょう サービス業 อุตสาหกรรมบริการ 

さいがいほしょう 災害補償 เงินชดเชยอุบัติเหตจุากการทำงาน 

ざいけいちょちく 財形貯蓄 การออมสะสมทรัพท์ผ่านทางสวสัดิการ 

  ของบริษัทท่ีทำงานอยู่ 

さいこよう 再雇用 การจ้างงานผู้เกษียณอายุให้กลับมาทำงานที่บริษัทเดิม 

さいしゅうしょく 再就職 การทำงานอีกครั้ง 
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ざいせき 在籍 สังกัดที่ทำงาน 

さいていちんぎんがく 最低賃金額 เงินค่าจ้างขั้นต่ำ 

さいばんいん 裁判員 ผู้พิพากษาสมทบ 

さいばんしょ 裁判所 ศาล 

ざいりゅうかーど 在留カード บัตรประจำตัวผู้พำนัก 

ざいりゅうきかん 在留期間 ระยะเวลาสถานภาพการพำนัก 

ざいりゅうしかく 在留資格 สถานะการพำนัก 

ざいりゅうしかくにんてい 在留資格認定証明書 ใบรับรองสถานะการพำนัก 

 しょうめいしょ   
ざいりゅうしかくへんこう 在留資格変更許可申請 การยื่นขอเปลีย่นสถานะการพำนัก 

 きょかしんせい   

さいりょうろうどうじかんせい 裁量労働時間制 ระบบการทำงานตามดลุยพินิจ 
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さしひきしきゅうがく 差引支給額 จำนวนเงินท่ีจ่ายจริง 

さしょう＜びざ＞ 査証＜ビザ＞ วีซ่า 

ざんぎょう 残業 การทำงานล่วงเวลา 

さんぜんさんご 産前産後 ก่อนคลอดและหลังคลอดบุตร 

しかくがいかつどうきょか 資格外活動許可 อนุญาตดำเนินกิจกรรมนอกจากที่ระบุไว้ในคุณสมบัติ 

しかくてあて 資格手当 ค่าความสามารถ 

じかんがいろうどう 時間外労働 การทำงานนอกเวลา 

じかんがいろうどうじかん 時間外労働時間 จำนวนเวลาที่ทำงานนอกเวลา 

じかんがいろうどうてあて 時間外労働手当 ค่าตอบแทนทำงานนอกเวลา 

じかんがいろうどうわりましちんぎん 時間外労働割増賃金 ค่าจ้างอตัราเพิ่มพเิศษกรณีทำงานนอกเวลา 

じかんきゅうせい 時間給制 ระบบจ่ายค่าแรงรายชั่วโมง 

じかんたんいねんきゅう 時間単位年休 การลาหยดุพักผอ่นประจำปีคดิตามหน่วยช่ัวโมง 
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じかんないつういん 時間内通院 การไปโรงพยาบาลในเวลางาน 

じきへんこうけん 時季変更権 สิทธิในการเปลี่ยนวันลาหยุดที่พนกังาน 

  ยื่นขอไปเป็นช่วงเวลาอื่น 

しきゅう 支給 การจ่ายเงินให้ การมอบให ้

しきゅうがくごうけい 支給額合計 ยอดรวมจำนวนเงินท่ีจ่ายให ้

しきゅうこうもくめい 支給項目名 ช่ือรายการประเภทของเงินค่าตอบแทนที่จ่ายให้ 

しぎょう 始業 การเริม่งาน/การเปิดทำการ 

じぎょうじょう 事業場 สถานท่ีปฏิบัติงาน 

じぎょうじょうがいみなし 事業場外みなし ระบบการกำหนดเวลาทำงานนอกสถานที่

 ろうどうじかんせい  労働時間制   

じこう 時効 อายุความ 

じこけいはつ 自己啓発 การพัฒนาตนเอง 
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じごしょうにん 事後承認 การอนุมัติภายหลัง 

じこしんこくせい 自己申告制 ระบบใดที่พนักงานยื่นแสดงความประสงค์ต่อ 

  บริษัทเอง เช่น ความประสงค์ในการย้ายแผนก 

じこつごう 自己都合 เหตุผลส่วนตัว 

じこつごうたいしょく 自己都合退職 การลาออกจากงานเนื่องจากเหตผุลส่วนตัว 

じこふたん 自己負担 การรับผดิชอบเอง/การออกคา่ใช้จ่ายเอง 

じさしゅっきん 時差出勤 การเหลื่อมเวลาเข้างาน 

じぜんしょうにん 事前承認 การอนุมัตลิ่วงหน้า 

じたんきんむせいど 時短勤務制度 ระบบลดชั่วโมงการทำงานต่อวัน 

しつぎょう 失業 การตกงาน 

しつぎょうてあて 失業手当 เงินชดเชยการว่างงาน 

 ＜しつぎょうきゅうふ＞   ＜失業給付＞ 
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じっしゅうじっしきかん 実習実施機関 องค์กรที่จัดการฝึกงาน 

じっぴ 実費 ค่าใช้จ่ายจริง 

しっぺい 疾病 โรคภยั ไข้เจ็บ 

じどうしゃうんてんめんきょしょう 自動車運転免許証 ใบอนุญาตขับข่ีรถยนต ์

しはらいちょうしょ 支払調書 เอกสารบันทึกรายละเอียดการจ่ายเงิน 

しはらいのじき 支払いの時期 ช่วงเวลาจ่าย 

しふとひょう シフト表 ตารางกะทำงาน 

しまつしょ 始末書 หนังสือแสดงการขอโทษ 

しゃいんしょくどう 社員食堂 โรงอาหารของบริษัท 

しゃかいふくし 社会福祉 สวัสดิการสังคม 

しゃかいほけん 社会保険 การประกันสังคม 

しゃかいほけんりょう 社会保険料 เบี้ยประกันสังคม 
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しゃかいほけんりょうごうけい 社会保険料合計 ยอดรวมเบี้ยประกันสังคม 

しゃかいほしょう 社会保障 ระบบรับประกันความมั่นคงในการใช้ชีวิตของพลเมือง 

しやくしょ 市役所 ทีว่่าการอำเภอ/เมือง 

しゃたく 社宅 บ้านพักของบริษัท 

しゃたくにゅうきょりょう 社宅入居料 ค่าธรรมเนียมเข้าอยู่อาศัยบ้านพักบริษัท 

しゃないけんてい 社内検定 การสอบภายในบริษัท 

しゃないちつじょ 社内秩序 ความเป็นระเบียบเรียบร้อยภายในบริษัท 

じゆう 事由 เหตุผล/สาเหต ุ

しゅうぎょう 就業 การปฏิบัติงาน 

しゅうぎょう 終業 การเลิกงาน/การปดิทำการ 

しゅうぎょうかんきょう 就業環境 สภาพแวดล้อมการปฏิบัติงาน 

しゅうぎょうきそく 就業規則 ระเบียบข้อบังคับการปฏิบตัิงาน 
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しゅうぎょうけいたい 就業形態 รูปแบบการปฏิบัติงาน 

しゅうぎょうじてんかん 就業時転換 การสลับเปลี่ยนเวลาหรือกะตอนทำงาน 

しゅうぎょうばしょ 就業場所 สถานท่ีปฏิบัติงาน 

しゅうぎょうまえてんけん 就業前点検 การตรวจสอบความพร้อมก่อนเริ่มปฏบิัติงาน

じゅうじするぎょうむ 従事する業務 หน้าท่ีในการปฏิบัต ิ

しゅうしょくしえんせいど 就職支援制度 ระบบสนบัสนุนการหางาน 

しゅうしょていろうどうじかん 週所定労働時間 ช่ัวโมงการทำงานท่ีกำหนดต่อสัปดาห ์

しゅうしょていろうどうにっすう 週所定労働日数 จำนวนวันทำงานท่ีกำหนดต่อสัปดาห์ 

じゅうたくてあて 住宅手当 เงินช่วยเหลือค่าท่ีอยู่อาศัย 

しゅうにゅう 収入 รายได ้

じゅうみんぜい 住民税 ภาษีท้องถิ่น 
 



24 

 

じゅうみんひょうきさいじこう 住民票記載事項 ใบรับรองหัวข้อบันทึกในทะเบียนพำนักอาศัย 

 しょうめいしょ  証明書  

しゅうろうしかくしょうめいしょ 就労資格証明書 หนังสือรับรองคณุสมบตัิแรงงาน 

しゅき 酒気 กลิ่นเหล้า/อาการเมาเหล้า 

しゅっきんていし 出勤停止 การถูกสั่งให้พักงาน 

しゅっきんび 出勤日 วันทำงาน 

しゅっきんぼ 出勤簿 สมุดบันทึกการทำงาน 

しゅっきんりつ 出勤率 อัตราการมาทำงาน 

しゅっこう 出向 การไดร้ับคำสั่งให้ไปประจำงานท่ีอืน่ 

しゅっさんいくじいちじきん 出産育児一時金 เงินก้อนช่วยเหลือในการคลอดบุตรและเลี้ยงดูบุตร 

しゅっさんしゃすう 出産者数 จำนวนผู้คลอดบุตร 

しゅっさんてあてきん 出産手当金 เงินช่วยเหลือค่าคลอดบุตร 
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じゅどうきつえん 受動喫煙 การไดร้ับควันบุหรี่จากผู้อื่น 

じゅんしゅ 遵守 การยึดถือและปฏิบตัิตาม 

じゅんやきん 準夜勤 การทำงานกะบ่าย 

しょうがい 傷害 การบาดเจ็บ 

しょうがいきそねんきん 障害基礎年金 เงินบำนาญพื้นฐานสำหรับผู้พิการ 

しようがいしゅつ 私用外出 การออกไปข้างนอกธุระส่วนตัว 

しょうがいほしょうきゅうふ 障害補償給付 เงินช่วยเหลือชดเชยความพิการ 

しょうかく 昇格 การเลื่อนตำแหน่ง 

しょうかせつび 消火設備 อุปกรณ์ดับเพลิง 

しようきかん 試用期間 ระยะเวลาทดลองงาน 

しょうきゅう 昇給 การขึ้นเงินเดือน 

しょうけんこうざ 証券口座 บัญชีหลักทรัพย ์
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しょうけんそうごうこうざ 証券総合口座 บัญชีหลักทรัพย์ท่ัวไป 

しようしゃ 使用者 ผู้ใช้งาน/นายจา้ง 

じょうじょう 情状 สถานการณ์ความเป็นจริง 

しょうじょうこてい 症状固定 สภาวะท่ีมีอาการเจ็บป่วยหรือบาดเจ็บหลงเหลือไม่ 

  สามารถรกัษาให้ดีขึ้นหรือกลับสู่สภาพเดิมได ้

しょうひぜい 消費税 ภาษีมูลคา่เพิ่ม 

しょうびょう 傷病 การบาดเจ็บและเจ็บป่วย 

しょうびょうてあてきん 傷病手当金 เงินช่วยเหลือกรณีบาดเจ็บหรือเจบ็ป่วย 

しょうびょうとうきゅう 傷病等級 ระดับการบาดเจ็บและเจ็บป่วย 

しょうびょうほしょうねんきん 傷病補償年金 เงินบำนาญชดเชยการบาดเจ็บและเจ็บป่วย 

しょうめいする 証明する พิสูจน ์

しょうよ 賞与 โบนัส 
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しょかつ 所轄 ขอบเขตอำนาจ 

しょくいんきゅうしょくひ 職員給食費 ค่าอาหารกลางวันพนักงาน 

しょくぎょうあんていぶ 職業安定部 แผนกรักษาความมั่นคงในอาชีพ 

しょくせき 職責 ความรับผิดชอบในตำแหน่งหน้าท่ี 

しょくのうきゅうせいど 職能給制度 ระบบค่าตอบแทนตามความสามารถ 

しょくばちつじょ 職場秩序 ความเป็นระเบียบเรียบร้อยในท่ีทำงาน 

しょくひんえいせいかんりしゃ 食品衛生管理者 ผู้ควบคุมอนามยัอาหาร 

しょくむきゅうせいど 職務給制度 ระบบค่าตอบแทนตามตำแหน่งหน้าท่ี 

しょくむせんねんぎむ 職務専念義務 หน้าท่ีภาระผูกพันต่อการทำงาน 

しょくむてあて 職務手当 ค่าตอบแทนตามลักษณะงาน 

しょくむないよう 職務内容 รายละเอียดตำแหน่งงาน 

しょくむのうりつ 職務能率 ประสิทธิภาพการทำงาน 
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しょていろうどうじかん 所定労働時間 ช่ัวโมงการทำงานท่ีกำหนด 

しょていろうどうび 所定労働日 วันทำงานท่ีกำหนด 

しょとく＜きゅうよしょとく＞ 所得＜給与所得＞ รายได้สุทธิ 

しょとくこうじょ 所得控除 การหักลดหย่อนจากรายได ้

しょとくぜい 所得税 ภาษีรายได ้

しょめい 署名 การลงช่ือ 

じんじいどう 人事異動 การโยกย้ายบุคลากร 

じんしんとりひき 人身取引 การค้ามนุษย ์

しんせいする 申請する ยื่นขอ 

しんせいにん 申請人 ผู้ยื่นขอ 

しんやろうどう 深夜労働 การทำงานกลางดึก 

しんやろうどうわりましちんぎん 深夜労働割増賃金 ค่าจ้างอัตราเพิ่มพิเศษกรณีทำงานกลางดึก 
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すいどうこうねつひ 水道光熱費 ค่าน้ำ ค่าไฟและค่าแกส๊ 

すとれすちぇっく ストレスチェック การตรวจวดัความเครียด 

せいかしゅぎ 成果主義 ระบบประเมินค่าตอบแทนตามผลงาน 

ぜいきん 税金 ภาษี 

せいきんてあて 精勤手当 เบี้ยขยัน 

せいさいきていのせいげん 制裁規定の制限 ข้อจำกัดของบทลงโทษทางวินัย 

せいじにん 性自認 อัตลักษณ์ทางเพศ(ความรู้สึกว่าตนเองเป็นเพศอะไร) 

せいしゃいん 正社員 พนักงานประจำ 

せいてきげんどう 性的言動 คำพูดและการกระทำท่ีเกี่ยวกับเรือ่งเพศ 

せいてきしこう 性的指向 รสนิยมทางเพศ 

せいど 制度 ระบบ 

せいりきゅうか 生理休暇 วันลากรณีปวดประจำเดือนจนไม่สามารถทำงานได้ 
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せいりせいとん 整理整頓 การจัดให้เป็นระเบียบเรียบร้อย 

せきにきすべきじゆう 責に帰すべき事由 เหตุผลทีต่้องรับผิดชอบ 

せくしゅあるはらすめんと セクシュアルハラスメント การคุกคามหรือการล่วงละเมิดทางเพศ 

 ＜せくはら＞ ＜セクハラ＞  

せんこうしけん 選考試験 การสอบคดัเลือก 

ぜんしゃくきん 前借金 ค่าแรงท่ีลูกจ้างขอเบิกล่วงหน้า/เงินท่ีเบิกล่วงหน้า 

そうさいりょう 葬祭料 ค่าทำศพ 

そうたい 早退 การกลับก่อนเวลา 

そうちょうてあて 早朝手当 ค่ากะเช้า 

ぞうよ 贈与 การมอบให ้

そうりつきねんび 創立記念日 วันครบรอบการก่อตั้ง 

そうりょうじかん 総領事館 สถานกงสุลใหญ ่
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そこうふりょう 素行不良 พฤติกรรมทีไ่ม่ดีอยา่งเป็นนิสัย 

そしょう 訴訟 การฟ้องร้อง 

そのせいきゅうにもとづき その請求に基づき ตามข้อเรยีกร้องนั้น 

だいきゅう 代休 วันหยุดแทน 

たいしかん 大使館 สถานเอกอัครราชทูต 

たいしょく 退職 การออกจากงาน 

たいしょくきん 退職金 เงินท่ีได้รับเมื่อออกจากงาน 

たいしょくしょうめいしょ 退職証明書 ใบรับรองการออกจากงาน 

たいしょくねがい 退職願 ใบลาออก 

だいたいきゅうか 代替休暇 วันลาหยุดที่บริษัทให้แทนค่าล่วงเวลากรณีที่ 

  พนักงานทำงานล่วงเวลาจนเกินกำหนด 

たいむかーど タイムカード บัตรตอกเวลา 
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だこく 打刻 การตอกหรือการบันทึกเวลาเข้า-ออกงาน 

たたいにんしん 多胎妊娠 การตั้งครรภ์แฝด 

たちいりきんしくいき 立入禁止区域 เขตพื้นท่ีห้ามเข้า 

だったいいちじきん 脱退一時金 เงินชดเชยการออกจากระบบบำนาญ 

たんしんふにんてあて 単身赴任手当 เงินช่วยเหลือสำหรับผู้ที่ทำงานต่างถิ่น 

  ห่างไกลจากครอบครัว 

ちこく 遅刻 การมาสาย 

ちゆ 治癒 การหายป่วย 

ちゅうとさいよう 中途採用 การจ้างงานผู้ที่มีประสบการณ์ทำงาน 

  หรือเคยทำงานมาแล้ว 

ちょうかい 懲戒 การลงโทษทางวินัย 

ちょうかいかいこ 懲戒解雇 การเลิกจ้างตามบทลงโทษทางวินัย 
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ちょうかきんむてあて 超過勤務手当 ค่าล่วงเวลา 

ちょうてい 調停 การไกล่เกลีย่ 

ちょうりし 調理師 ผู้ประกอบอาหาร 

ちょくせつこよう 直接雇用 การว่าจ้างโดยตรง 

ちょちく 貯蓄 การออมทรัพย ์

ちんぎん 賃金 ค่าจ้าง 

ちんぎんがく 賃金額 จำนวนเงินค่าแรง 

ちんぎんけいさんしめきりび 賃金計算締切日 วันตัดรอบเงินเดือน 

ちんぎんけいたい 賃金形態 รูปแบบการจ่ายค่าแรง 

ちんぎんしはらいのごげんそく 賃金支払いの５原則 หลักเกณฑ์ 5 ประการของการจ่ายค่าแรง 

ちんぎんしはらいび 賃金支払日 วันจ่ายค่าแรง 

ちんぎんしめび 賃金締日 วันตัดรอบค่าแรง 
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ちんぎんだいちょう 賃金台帳 บัญชีบันทึกรายละเอียดค่าแรงพนักงาน 

つうか 通貨 เงินสกุลท้องถิ่น 

つうきんかんわそち 通勤緩和措置 มาตรการลดภาระในการเดินทางมาทำงาน 

つうきんてあて 通勤手当 เงินช่วยเหลือค่าเดินทางไปทำงาน 

つうこうきんしくいき 通行禁止区域 เขตพื้นท่ีห้ามผา่นทาง 

つうさん 通算 การคำนวณยอดรวม 

つうさんけいやくきかん 通算契約期間 ระยะเวลาของสญัญาทั้งหมด 

つうちょう 通帳 สมุดบญัชีธนาคาร 

つきへいきんしょていがい 月平均所定外  ช่ัวโมงการทำงานล่วงเวลาที่กำหนดไว ้

 ろうどうじかん   労働時間 โดยเฉลี่ยรายเดือน 

つづきがら 続柄 ความสัมพันธ์/ความเกีย่วดอง 

つみたてきん 積立金 เงินสะสม/เงินสำรอง 
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ていじゅうしゃ 定住者 วีซ่าผู้พำนักอาศัยระยะยาว 

ていねん 定年 ปีเกษียณอาย ุ

できだかきゅう 出来高給 การจ่ายค่าตอบแทนตามจำนวนหรือ 

  ประเภทของช้ินงาน 

てつづき 手続き ขั้นตอนการเดินเรื่อง 

てんかん 転換 การเปลีย่นแนวโน้มหรือทิศทาง 

てんきんのかのうせい 転勤の可能性 ความเป็นไปได้ที่จะมีการย้ายสาขาหรือ 

  สถานท่ีทำงาน 

てんさいじへん 天災事変 ภัยพิบัติทางธรรมชาต ิ

とうさん 倒産 การล้มละลาย 

とくていかつどう 特定活動 กิจกรรมที่กำหนด (สถานะการพำนัก) 

とくていぎのう 特定技能 ทักษะฝีมือเฉพาะ 
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とくていぎのうしょぞくきかん 特定技能所属機関 องค์กรหรือบริษัทท่ีจ้างงานแรงงาน 

  ต่างชาติทีม่ีทักษะฝีมือเฉพาะ 

とくていさんぎょうぶんや 特定産業分野 สาขาอุตสาหกรรมที่รองรับแรงงาน 

  ต่างชาติที่มีทักษะฝีมือเฉพาะ 

とくていゆうきぎょうむ 特定有期業務 การปฏิบตัิหนา้ที่แบบมรีะยะเวลากำหนดเฉพาะ 

とくべつきゅうか 特別休暇 วันลาหยุดพเิศษ 

とくべつちょうしゅう 特別徴収 การเรยีกเก็บภาษีแบบพิเศษ 

とこうひよう 渡航費用 ค่าใช้จ่ายในการเดินทางไปต่างประเทศ 

とどうふけんろうどうきょく 都道府県労働局 สำนักงานแรงงานจังหวัด 

とりひきさき 取引先 คู่ค้า 

にじけんこうしんだんとうきゅうふ 二次健康診断等給付 เงินช่วยเหลือการตรวจวินิจฉยัโรคซ้ำ 

にっきゅうせい 日給制 ระบบจ่ายค่าแรงรายวัน 
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にっきん 日勤 การทำงานทุกวัน/การทำงานในเวลากลางวัน 

にほんじんのはいぐうしゃとう 日本人の配偶者等 คู่สมรสหรือบุตรของชาวญี่ปุ่น 

にゅうかん 入管 สำนักงานตรวจคนเข้าเมือง 

にんさんぷ 妊産婦 หญิงมีครรภ์และหญิงคลอดบตุร 

ねんきんきこう 年金機構 สำนักงานเงินบำนาญ 

ねんこうじょれつちんぎん 年功序列賃金 ระบบค่าแรงคิดตามระดับความอาวุโส 

ねんじゆうきゅうきゅうか 年次有給休暇 วันลาหยุดรายป ี

ねんぽうせい 年俸制 ระบบเงินเดือนที่คิดจากค่าตอบแทนเป็นรายปี 

ねんまつちょうせい 年末調整 การยื่นรายละเอียดคำนวณภาษีที่ต้อง 

  จ่ายตอนสิ้นป ี

ねんまつねんし 年末年始 วันหยุดสิ้นปีและวันหยุดปีใหม ่

ねんれいせいげん 年齢制限 การจำกัดอาย ุ
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のうぜいしょうめいしょ 納税証明書 หนังสือรับรองการเสียภาษ ี

ぱーとたいむろうどうしゃ パートタイム労働者 ผู้ใช้แรงงานแบบพาร์ทไทม ์

はいぐうしゃ 配偶者 คู่สมรส 

ばいしょうよていのきんし 賠償予定の禁止 การห้ามกำหนดค่าสินไหมทดแทนล่วงหน้า 

はいちがえ 配置換え การโยกยา้ยตำแหน่ง แผนก หรือสถานที่ทำงาน 

はけん 派遣 พนักงานช่ัวคราว 

はけんさき 派遣先 บริษัทปลายทางท่ีพนักงานชั่วคราวถูกส่งไปทำงาน 

はけんもと 派遣元 บริษัทเอเจนซ่ีท่ีพนักงานชั่วคราวทำสัญญาอยู่ด้วย 

はつれいび 発令日 วันออกคำสั่ง 

はろーわーく ハローワーク ฮัลโหลเวิร์ค(สำนักงานความมั่นคงการ 

  จ้างงานสาธารณะ) 

ぱわーはらすめんと パワーハラスメント การคุกคามโดยใช้อำนาจหน้าที ่
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ぱわはら パワハラ การคุกคามโดยใช้อำนาจหน้าที ่

はんざいじじつ 犯罪事実 ข้อเท็จจริงของคดีอาชญากรรม 

ひいこうい 非違行為 ความประพฤตมิิชอบ 

ひかぜいがくごうけい 非課税額合計 ยอดรวมจำนวนเงินท่ีไม่ต้องเสียภาษี 

ひじょうさいがい 非常災害 ภัยพิบัติที่เกิดจากความผิดปกติของ 

  ปรากฏการณ์ธรรมชาติขั้นรุนแรง 

ひじょうじばらい 非常時払い การจ่ายเงินให้ในกรณีฉุกเฉิน 

ひなんぐち 避難口 ทางออกฉุกเฉิน 

ひばんあけ 非番明け วันหรือเวลาเริ่มทำงาน (หลังจากช่วงเวลา 

  ที่ไม่ต้องเข้างานสิ้นสุดลง) 

ひふくてあて 被服手当 เงินช่วยเหลือค่าเสื้อผ้าค่าเครื่องแบบพนักงาน 

ひぼうちゅうしょう 誹謗中傷 การพูดให้ร้าย ดูหมิ่น เหยียดหยาม 
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ひほけんしゃ 被保険者 ผู้ประกันตน 

ひほけんしゃふたん 被保険者負担 ภาระผู้ประกันตน 

ひょうじゅんしょうよがく 標準賞与額 จำนวนเงินโบนัสมาตรฐาน(จำนวนเงิน 

  โบนัสก่อนหักภาษี) 

びょうききゅうか 病気休暇 วันลาป่วย 

ひわりけいさん 日割計算 การคํานวณแบบแบ่งตามจำนวนวนั 

ふうき 風紀 ศีลธรรม 

ふくぎょう・けんぎょう 副業・兼業 อาชีพเสริม 

ふくしょく 復職 การกลับเข้ามาทำงานอีก 

ふくむ 服務 การปฏิบัตติามหนา้ที่ 

ふくりこうせい 福利厚生 สวัสดิการ 

ふしゅうろう 不就労 การไม่ทำงาน 
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ふせいこうい 不正行為 การทุจริต 

ふてきかく 不適格 การไมม่ีคณุสมบตัิ/การขาดคณุสมบัติ 

ふふくもうしたて 不服申し立て การยื่นคำร้องไม่เห็นด้วยกับคำตัดสินหรือบทลงโทษ 

ふよ 付与 การมอบให ้

ふよう 扶養 การอุปการะเลี้ยงด ู

ふようこうじょ 扶養控除 การหักลดหย่อนค่าอุปการะเลี้ยงด ู

ふりかえきゅうじつ 振替休日 วันหยุดชดเชย 

ふりょう 不良 ไม่ด ี

ふれきしぶるたいむ フレキシブルタイム การทำงานแบบยืดหยุ่น 

ふれっくすたいむせい フレックスタイム制 ระบบการทำงานแบบยืดหยุ่น 

へいきんきんぞくきんむねんすう 平均勤続勤務年数 อายุการทำงานต่อเนื่องโดยเฉลีย่ 

へいきんしょていろうどうじかんすう 平均所定労働時間数 ช่ัวโมงการทำงานท่ีกำหนดไวโ้ดยเฉลี่ย 
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へいきんちんぎん 平均賃金 ค่าจ้างเฉลี่ย 

へいきんひょうじゅんほうしゅうがく 平均標準報酬額 เงินค่าตอบแทนมาตรฐานโดยเฉลีย่ 

べーすあっぷしえんてあて ベースアップ支援手当 เงินช่วยเหลือเพื่อเพิ่มคา่แรงพ้ืนฐาน 

へんけいろうどうじかんせい 変形労働時間制 ระบบช่ัวโมงการทำงานท่ีปรับเปลีย่นได ้

ほうていきゅうじつ 法定休日 วันหยุดตามกฎหมายกำหนด 

ほうていこうじょ 法定控除 การหักเงินในหัวข้อต่างๆจากรายได้ตามที ่

  กฎหมายกำหนด เช่น ค่าภาษตี่างๆ 

ほうていだいりにん 法定代理人 ตัวแทนทางกฎหมาย 

ほうていろうどうじかん 法定労働時間 เวลาทำงานตามกฎหมายกำหนด 

ほうていわりましちんぎんりつ 法定割増賃金率 อัตราค่าจ้างเพิม่พิเศษตามกฎหมายกำหนด 

ほうむしょう 法務省 กระทรวงยุติธรรม 

ほけんしどう 保健指導 การชี้แนะในการดูแลสุขภาพ 
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ほごぐ 保護具 อุปกรณ์ป้องกัน 

ほしょうきゅう 保障給 การจ่ายค่าตอบแทนแบบประกันรายได ้

ぼせいけんこうかんり 母性健康管理 การบริหารจัดการดูแลสุขภาพของหญิงมี 

  ครรภ์และหญิงคลอดบุตร 

まいかーつうきん マイカー通勤 การเดินทางมาทำงานด้วยรถยนต์ส่วนตัว 

まいなんばーかーど マイナンバーカード บัตรหมายเลขประจำตัว 

またはら マタハラ การคุกคามลูกจา้งหญิงมคีรรภห์รือทีต่้อง 

  คลอดบุตรหรือเลี้ยงดบูุตร 

まんりょう 満了 การครบวาระ 

みばらい 未払い การค้างจ่าย 

みなしざんぎょう みなし残業 ค่าล่วงเวลาแบบคงที่ท่ีกำหนดไวล้ว่งหน้า 

むきこよう 無期雇用 การจ้างงานแบบไมม่ีกำหนดระยะเวลา 
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むきてんかんもうしこみけん 無期転換申込権 สิทธิในการยื่นขอเปลีย่นการจา้งงานไป 

  เป็นแบบไมม่ีกำหนดระยะเวลา 

むきろうどうけいやく 無期労働契約 สัญญาจ้างแบบไม่มีกำหนดระยะเวลา 

むけっきん 無欠勤 การไม่ขาดงาน 

むだんけっきん 無断欠勤 การหยุดงานโดยพลการ 

めいよしんよう 名誉信用 ความเชื่อถือไว้วางใจและการให้เกยีรต ิ

めんせつしどう 面接指導 การชี้แนะด้วยการสมัภาษณ ์

めんたーせいど メンター制度 ระบบพ่ีเลี้ยงให้ความช่วยเหลือ 

やきん 夜勤 งานกลางคืน/งานกะกลางคืน 

やくいんおよびかんりてき 役員及び管理的 สัดส่วนของผูห้ญิงท่ีอยู่ในตำแหน่งบริหาร 

 ちいにあるものにしめる 地位にある者に占める และกรรมการบริหาร 

 じょせいのわりあい    女性の割合 
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やくしょくせいど 役職制度 ระบบตำแหน่งงาน 

やくづきてあて 役付手当 ค่าตอบแทนตามตำแหน่ง 

やといいれ 雇入れ การว่าจ้างงาน/การรับเข้าทำงาน 

やといどめ 雇止め การไมต่่อสญัญาจา้ง 

ゆうえつてきなかんけい 優越的な関係 ความสัมพันธ์ท่ีมีฝ่ายท่ีได้เปรียบหรืออยู่เหนือกว่า 

ゆうがいぎょうむ 有害業務 การปฏิบัติงานท่ีเป็นอันตราย 

ゆうきこよう 有期雇用 การจ้างงานแบบมีกำหนดระยะเวลา 

ゆうきこようとくべつそちほう 有期雇用特別措置法 กฎหมายมาตรการจดัการพิเศษการจ้าง 

  งานแบบมกีำหนดระยะเวลา 

ゆうきゅうきゅうかのへいきん 有給休暇の平均 จำนวนผู้ใช้วันลาหยดุโดยเฉลีย่ 

 しゅとくしゃすう 取得者数 

ゆうきゅうにっすう 有給日数 จำนวนวันลาหยดุ (โดยไดร้ับค่าจ้าง) 
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ゆうきろうどうけいやく 有期労働契約 สัญญาจ้างแบบมีกำหนดระยะเวลา 

ゆうびんきょく 郵便局 ที่ทำการไปรษณีย ์

よちょきんこうざ 預貯金口座 บัญชีออมทรัพย ์

りしょくひょう 離職票 ใบรับรองการว่างงาน 

りゅういてん 留意点 ข้อพึงระวัง 

りゅうがく 留学 การเรยีนต่อต่างประเทศ 

りゅうちじょう 留置場 ห้องขังในสถานีตำรวจ 

りょう 寮 หอพัก 

りょうがえしょ 両替所 สถานท่ีแลกเงิน 

りようかのうたくじしせつ 利用可能託児施設 สถานรับฝากเลี้ยงเด็กที่ว่างอยู ่

りょうよう 療養 การรักษาพยาบาล/การพักฟื้น 
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りょうようほしょうきゅうふ 療養補償給付 ความช่วยเหลือชดเชยการรักษาพยาบาล  

  (สถานพยาบาล ยารักษา และค่าใช้จ่าย) 

りんきのそち 臨機の措置 มาตรการจัดการตามสถานการณ ์

りんじきゅうぎょう 臨時休業 การหยุดงานเฉพาะกิจ 

ろうきんむにっすう 労勤務日数 จำนวนวันทำงาน 

ろうさいほけん 労災保険 การประกันอุบัติเหตุจากการทำงาน 

ろうさいほしょう 労災補償 การชดเชยอุบัติเหตุจากการทำงาน 

ろうしきょうてい 労使協定 ข้อตกลงระหว่างนายจ้างกับลูกจ้าง 

ろうどうきじゅんかんとくしょ 労働基準監督署 สำนักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 

ろうどうきじゅんかんとくしょちょう 労働基準監督署長 หัวหน้าสำนักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 

ろうどうきじゅんほう 労働基準法 กฎหมายมาตรฐานแรงงาน 

 ＜ろうきほう＞ ＜労基法＞ 
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ろうどうきじゅんぶ 労働基準部 แผนกมาตรฐานแรงงาน 

ろうどうくみあい 労働組合 สหภาพแรงงาน 

ろうどうけいやくのきかん 労働契約の期間 ระยะเวลาสัญญาจ้างงาน 

ろうどうさいがい 労働災害 การได้รบัอุบัตเิหตหุรอืเจบ็ป่วยจากการทำงาน 

ろうどうさいがいぼうし 労働災害防止 การป้องกันอุบัติเหตุจากการทำงาน 

ろうどうじかん 労働時間 ช่ัวโมงการทำงาน 

ろうどうじかんかんりほうほう 労働時間管理方法 วิธีบริหารเวลาทำงาน 

ろうどうしゃ 労働者 ผู้ใช้แรงงาน 

ろうどうしゃしえんぼらんてぃあ 労働者支援ボランティアอาสาสมคัรแรงงาน 

ろうどうしゃのかはんすう 労働者の過半数代表者 ตัวแทนผู้ใช้แรงงานท่ีได้รับความยอมรับ 

 だいひょうしゃ  มากกว่าครึ่งหน่ึงของผู้ใช้แรงงาน 

ろうどうしゃはけんじぎょう 労働者派遣事業 ธุรกิจการจัดส่งคนงาน 
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ろうどうじょうけん 労働条件 เงื่อนไขการทำงาน 

ろうどうじょうけんかくほ 労働条件確保 การรับประกันเงื่อนไขการทำงาน 

ろうどうじょうけんつうちしょ 労働条件通知書 หนังสือแจ้งเง่ือนไขการทำงาน 

ろうどうたんとうかんじむしょ 労働担当官事務所 สำนักงานแรงงานในประเทศญี่ปุ่น 

ろうむていきょう 労務提供 การทำงานให้กับนายจ้าง 

ろうれいきそねんきん 老齢基礎年金 เงินบำนาญพื้นฐานผูสู้งอาย ุ

ろっかげつけいかごのねんじ 6 か月経過後の年次 จำนวนวันลาหยดุ(ท่ีจะได้รับ) 

 ゆうきゅうきゅうかにっすう 有給休暇日数  หลังจากทำงานเกิน6 เดือน 

わーきんぐ・ほりでー ワーキング・ホリデー เวิร์คกิ้ง ฮอลเิดย ์

 ＜わーほり＞ ＜ワーホリ＞  
わーくらいふばらんす ワークライフバランス สมดลุระหว่างงานและชีวิตส่วนตัว 

わりましちんぎん 割増賃金 ค่าจ้างอัตราเพิม่พิเศษ 


